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A mai bérviszonyok mellett időszerű, ha a csa­
ládi házról beszélünk. Sokakban él az a vágy, hogy 
saját otthonukban lakhassanak és ne legyenek kény­
telenek bérkaszárnyákban lakni. Kétségtelen, hogy 

valamely megfelelő helyen épült és az illető csa­
lád vagyoni és életviszonyainak megfelelően épült 

családi ház ideálja a lakásnak és kedvesség, ottho­
nosság szempontjából fölötte áll a bérlakásnak. 
Már csak az a tudat is megér valamit, hogy a 
következő negyedben a bérház könyörtelen ura 

nem emelheti ismét az amúgy is jókora ház­
bért. — «Kicsiny hajlék nagy boldogság» mondja 

a magyar közmondás. A német «Klein aber mein»- 
nel fejezi ki a családi ház utáni vágyakozást, míg 
az angol azt mondja, hogy «my house is my castle». 

Ez egyben jellemzi az angolt, mert ő a házába 
visszavonul a nagy .világ zajától és ott családi 
körben piheni ki fáradalmait.

í*
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A családi házat a valódi családi élet fejlesztőjé­
nek és fentartójának kell tekintenünk, úgyszintén 
a józan gazdálkodás és vagyonszerzés eszközének, 
s mint ilyen okvetlenül számba veendő tényező 
és rajta kell lennünk, hogy minél nagyobb szám­
ban jöhessen létre.

Ezzel nem akarom azt mondani, hogy mindenki 
családi házban lakjék, mert ez a közérdek szem­

pontjából sem volna kívánatos. A családi házak 
szaporodásával ugyanis a községek területi kiterje­
dése rendkívül megnövekednék, a mi a közigazga­

tási terheket annyira megnövesztené, hogy szinte 
lehetetlen volna azokat elviselni. Sokakat körül­
ményeik kényszerítik arra, hogy bérlakásban lakja­
nak. Nem mindig bizonyos az, hogy a családfő egész 

életét, vagy életének jó részét egy városban tölti-e ? 
A katonatiszt például ezredével egyik városból a 

másikba vándorol. Ilyenkor a családi ház súlyos 

kolonczként nehezednék vállaira.
Ezzel azt óhajtottam igazolni, hogy nem tekin­

tem a családi házat a lakás egyedül üdvözítő mód­
jának, de azért lesznek sokan, a kikre nézve ilyen 

maradandó otthon megszerzése kívánatos.
Itt természetesen csak polgári igényekről lehet 

szó, tehát a 3—4 szobás lakástól a 6—7 szó -
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bás házig ; nagyon messze vezetne, ha ennél 
kisebb, vagy nagyobb szabású építményekkel foglal­
koznánk.

A családi házak keletkezésének egyik főkelléke, 
hogy jó közlekedési eszközök álljanak rendelke­
zésre. Miután az ilyen ház rendesen kisebb-na- 
gyobb kertben szabadon áll, nagyobb terület szük­
séges, a milyet jutányosakban inkább a városon 
kívül szerezhetünk. E helyek pedig távol feküsz- 

nek a város középpontjától, a jó közlekedési 
eszköz tehát elengedhetetlen kellék.

Igyekezni fogok azokat a gyakorlati kivánalmá­
kat, a melyeket a családi ház létesítésekor tekin­
tetbe kell vennünk, lehetőleg röviden előadni.

Már említettem a jó közlekedési eszközt; ez 

fontos tényező. A telek megválasztásakor ügyel­
jünk arra, hogy az magasan, talajvíz által nem bo­
rított területen feküdjék. Fontos az ivóvíz kérdése 

is. Tehát olyan helyet részesítsünk előnyben, a 
hol vízvezeték van. Épp ilyen fontos a csatorná­

zás és a jó út, bár ezek meglehetősen megnehezí­

tik a családi ház létesítését, mert tetemes költ- 

5éggel járnak. Szükséges, hogy az élelmiszerekhez 
is jól és lehetőleg olcsón juthassunk.

Ha gyermekek vannak a családban, úgy az isko-
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Iára is tekintettel kell lennünk, azonkívül az orvos 

és a patika is a szükséges rosszak közé tarto­
zik. A talaj minősége is befolyással lehet válasz­
tásunkra: a homokos, agyagos és mészkőtalaj előny­

ben részesítendő.
Az alacsonyan fekvő, nedves talaj nemcsak az 

épületnek árt, hanem a bennlakóknak is. Hegylejtő­
kön a napos, vagyis a déli oldal a legkellemesebb. 
Nálunk a szél leginkább az észak-nyugati irányból 

fúj ; a telket tehát úgy válasszuk meg, hogy az e 
szelek ellen lehetőleg védve legyen. Talán 
fölösleges megjegyeznem, hogy előnyös az is, ha 

a telek tehermentes.

azt

A házat a telken úgy helyezzük el, hogy lehe-
állandó szél-tőleg nagy kert maradjon és hogy az 

irány felé a ház egyik sarka jusson. Kívánatos 
az is, hogy a nap a háznak mindegyik oldalát 

érje.
Az építésznek, ki a ház terveit készíti, meg kell 

ismernie az építtető életviszonyait, egyéni kíván­
ságait, szükségleteit. Tisztában kell lennünk a helyi­

ségek számával, az egyes helyiségek közti jó és 
helyes összefüggéssel. Ha emeletes lesz a ház, 

tudnunk kell, mi jöjjön a földszintre és mi az

emeletre.
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Az angol család követésre méltó módon pró­
bálja ki az egyes helyiségek elhelyezését égtájak 
és az adott viszonyok szerint. Kartonból olyan 
darabokat vágnak ki, a melyek az egyes helyiségek 
kisebbített nagyságát és arányát tüntetik fel ; eze­
ket a telket ábrázoló, hasonló arányú rajzon pró­
bálgatják csoportosítani mindaddig, míg azok a 
család kívánalmainak és az adott viszonyoknak 
meg nem felelnek.

Az alaprajz lehetőleg egyszerű legyen. Az egyéni 

kívánságokat nem jó túlságosan érvényesíteni, mert 
az ilyen ház, mint a sovány ember kabátja, kö­

vérre nem illik, vagyis másnak nem alkalmas és így 
nehezebb tőle szükség esetén megszabadulni. Aján­

lom, hogy kerüljük a sok ki- és beugró sarkot, ez 
csak a fentartási költségeket szaporítja.

Leggyakrabban szükséges helyiségek : a háló­

szoba, ebédlő, nappali szoba, dolgozószoba, fogadó­
szoba, gyermekszoba, téli kert.

A hálószobát azért említettem elsőnek, mert 
életünk harmadrészét benne töltvén, szükséges, 
hogy a legnagyobb legyen. A konyha mellett a 

cselédszoba, a fürdőszoba pedig a hálószoba mel­
lett előnyösen helyezhető el. A tüzelőanyag helyé­
ről sem szabad megfeledkeznünk és ha még a

2*
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borospincéét is megemlítjük, úgy a szükséges jóról 

nem feledkeztünk meg.
«A hova a nap besüt, oda nem jár orvos» tartja 

a közmondás. Ez legyen az irányadó a lakóhelyi­
ségek elhelyezésében. Nyáron a nyugati és keleti 

irány legmelegebb, télen a déli, ezek tehát a leg­

jobb égtájak.
A hálószobának lehetőleg keleti fekvést adjunk, 

a re§§e^ naP ugyanis a legkellemesebb, este pe­
dig hűvös marad a szoba. Általában elfogadható 

szabály, hogy a lakóhelyiségek napsütötte oldalra 
kerüljenek. Előnyös a házat az égtájak felé átlósan 
állítani, ha az lehetséges. Az elmondottakat gaz­
dasági szempontból is érdemes figyelembe venni. 

Menzierz azt állítja, hogy a déli fekvésű helyiség­
ben két hónappal rövidebb ideig kell fűteni, mint az 

északiban, azonkívül a napos oldalon a világítással 

is sok megtakarítható.
A ház bejáratát ne tegyük a széljárta oldalra; 

talán felesleges megjegyezni, hogy biztonsági szem­

pontból előnyös, ha a szabadon álló háznak csak 
egy bejárata van.

A konyhát inkább az árnyékos oldalra, tehát 
északra helyezzük és a bejárathoz lehetőleg közel ;
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de vegyük tekintetbe az uralkodó szél irányát is, 
nehogy az a konyhaillatot a házba fújja.

Nagyon fontos kérdés a szobák magassága. 
A magas szobák barátságtalanok és szabadon álló 

házban, a hol a szellőztetésről, vagyis a légcseré­
ről könnyű gondoskodni, felesleges is.

Újabb kutatások beigazolták, hogy a magas szoba 

felső részében levő levegő nem használ semmit, 
e mellett az alacsonyabb szoba építése kevesebb 
költségbe kerül és könnyebben is fűthető. Az an­
gol házak szobái pl. 3*00 méternél alacsonyabbak.

Az olyan helyiségben, a melyben többször kell 
takarítani, így a konyhában, fürdőszobában, czél- 
szerű a falakat sima porczellán csempével burkolni.

Az ajtókat ne helyezzük el csak a szimmetria 
kedvéért a fal közepére, hanem oda, a hol a köz­
lekedés megkívánja, azonkívül arra való tekintettel, 

hogy lehetőleg sok falfelület maradjon szabadon. 
A kétszárnyú ajtók hátrányosak, mert az ilyen ajtó 
nagy felületet igényel és leginkább csak a felét 
használjuk.

Az alaprajzba minden bútort belerajzoljunk, hogy 

így a lakás hasznavehetőségéről idejekorán meg­
győződjünk.

Még sok részletre kitérhetnék, de felsorolásu-
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kát feleslegesnek tartom ; bízzuk a helyes meg­

oldást mindenkor a tervező építészre, kit úgy vá­
lasszunk meg, hogy bizalmunkra érdemes legyen.

*

Régebben a szabadon álló házakat úgy tervez­
ték, hogy minél több kiugrás, erkély, torony, loggia, 
oromzat stb. legyen rajta. Ez az idő szerencsésen 
elmúlt, ma az egyszerűségre, a czélszerűségre tö­
rekszünk. Ehhez képest választjuk meg az építési 
anyagokat is. Tudvalevő, hogy egyszerű eszközök­
kel is lehet művészi hatást elérni. A felesleges 
díszítés, mit a divat hozott létre, nem volt igazi 
szükség] et.

Ez az egészségesebb irány Angliából indult ki.
A mai angol ház nem a jelen kor alkotása, nem 

úgy, miként más országok modern családi házai. 
Csak rövid időre szakadt meg Angliában az az 
építészeti tradiczió, melyet félszázad előtt újból 

felkaroltak, hogy az újabb épületszerkezetek és 
gyakorlati követelmények tekintetbe vételével to­
vább fejlesszék. Az új művészi irányzat, mely hó­
dítva vonult végig az egész kontinensen, itt a régi­

vel egybe olvadva, az újabb igényeknek megfelelő

4»
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egészet alkotott. Jórészt azonban megtarthatták 
mindazt a mi régi. Ez az oka, hogy Angolország 
annyira bővelkedik régi, jeles példákban ; ez teszi 
lehetővé, hogy évek óta annyi szép mű jelenik 
meg, melyek írásban és képben ismertetik eme 
régi alkotásokat. E művek jórésze szakemberek 
tollából került ki, akik leghivatottabb ismertetői az 

angol háznak.
Hogy az angol ház oly nagy jelentőségre tett 

szert, az kizárólag az angol nép lakás-művészet 
iránt tanúsított szeretetének tulajdonítható. Az az 
okos életmód, melyet az angol nép folytat, meg­
adta a ház czélszerű beosztását és ez idővel alap­

rajzi tipussá fejlődött. A czélszerűségre való tö­
rekvés, a valódi anyagok alkalmazása a technikai 
hazugságok elkerülésére vezetett. Régi szabály ná­

luk, hogy a finomság erővel és becsületességgel 
párosuljon. Ez nyilatkozik meg művészi és ipari 

alkotásaikban. Nálunk a legtöbb lakásból száműzve 
művészet és ízlés. Pedig a lakásra is érvé­

nyes az, hogy a díszítés halmozása még nem mű­

vészet.
Az angol művész a vonalak, a formák, a színek 

egységére, harmóniájára törekszik és az újak a 
régiektől csak abban különböznek, hogy ezt még

van a

*
-
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egyszerűbb eszközökkel iparkodnak elérni, mint 
elődeik. Az angol építész figyelmét mindenre ki­
terjeszti, a mi a házhoz tartozik. Nemcsak a ház 
épül tervei szerint, hanem a belső berendezés, a 
külső környezet, a kert is rajzai és útmutatásai 
szerint készül.

Így lesz az angol ház egyszerűsége ellenére is 

barátságossá, művészi hatásúvá. A házak nem a 
magasba törekszenek, hanem inkább vízszintes irány­

ban terjeszkednek. A lakó- és fogadóhelyiségek 
a földszintet foglalják el, a régi házakban, az el­
maradhatatlan ¿űf/Z-lal. Ezektől lehetőleg elkülö­
nítve vannak a gazdasági helyiségek. Az emele­
ten — a mi azonban kisebb épületekben hiányzik 

és ilyenkor a padlásszobák pótolják, — helyezik 
el a háló helyiségeket. Mindeme helyiségek ter­

mészetes sorrendjükben kerülnek egymás mellé; 
ezért lesz az alaprajz egyszerű és könnyen áttekint­
hető. Az angol szobák egymástól mindig el vannak 
különítve és a ház középpontját alkotó csarnokba 
nyílnak. A belsőnek megfelelően alakul a külső. 
Sem a szimmetria, sem más szabály nem zavarja 
meg kialakulását, hanem szigorúan a czélszerű el­
rendezésű belső szerint idomul, llyformán a mű­
vésznek mindenben szabad keze van. Az építtető
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igényeit, egyéniségét, az adott helyet tanulmá­

nyozza és aszerint alakítja tervezetét. Ez teszi le­
hetővé, hogy az adott határokon belül mégis annyi 
változat lehetséges. Különös súlyt helyeznek ama 

helyi sajátságokra, melyek az építészetben is ér­

vényre jutnak.
Minden egyes vidéknek megvan a maga egyéni­

sége, akár csak az egyes embernek. Ezt nagyban 
befolyásolja az ott található és rendelkezésre álló 
építő anyag. Nálunk ez leginkább a parasztháza­
kon érvényesül. Az Alföldön inkább nádfödeles, 

sárból épített házakat találunk, az erdős vidéken 
pedig inkább a fa, hegyvidéken a kő az építő 
anyag. Építészeink mindezideig nem gondoltak 

arra, hogy a vidék egyéniségét, a helyi sajátságo­
kat is oly módon tekintetbe vegyék, a mint azt. 

az angol építészek teszik.
A belsőben az építészeti formáknak, főleg a pár­

kányoknak és hasonló tagozatoknak kisebb szerep 
jut, mint az olasz palotákban. Ügy az épület bel­

seje, mint az abban elhelyezett bútorok a czélszerű- 
séget szolgálják. Mindez ellensége a gyári elő­
állításnak. A fal legtöbbször színes. A tapeta díszí­
tése egyszerű és nem rikító ; a mennyezet rendesen 

világos, vagy egészen fehér.

1

I

1
I
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A szigetországban éppen az évszázados gyakor­
lat folytán a lakóház kérdése rég megoldott dolog, 
de a többi országban e téren még mindig csak a 
kísérletezésnél tartanak.

Művészeti kultúra csak ott lehet, a hol minden 
egyénben él a művészet szeretete, aki azután kör­
nyezetében, lakásában, házában érvényesíti művé- 
szet-szeretetét. A kinek háza van, vagy éppen 
maga épít házat, önkéntelenül is foglalkozik a lakás 
művészetével. Az ilyenek azután jobban megbecsülik 
a művészet többi termékeit is. Ez magyarázza meg 
az angol nép művészet-szeretetét.

Az angol ház valóban nemzeti, az angol igé­
nyeknek mindenben megfelelő és az életszokások­
nak külső kifejezése, teljesen a helyi és égalji vi­
szonyokhoz illeszkedő, művészi kialakulásában is 

hazai termék.
Az angol ház nem a városokban, hanem a vidé­

ken fejlődött és alakult ki. Már a középkori ház­
ban felismerhetjük a mai lakóház csiráit. Fejlődé­
sének legfényesebb korszaka a középkor végére 
esik, az úgynevezett Elisabeth-stilus idejére (1 550— 
1630.). E kor alkotásait veszedelemmel fenyegette 
a «Palladian-korszak», a mikor az akadémikus 

szabályok szerint alakított külső lett uralkodóvá.
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Majd új életre ébredt a középkor iránti lelke­

sedés és a lakóház fejlődése ezáltal ismét helyes 

mederbe jutott.
Mind eme korszakban a szerkezeti igazságok a 

gyakorlati követelményekkel párosulnak. Angliában 
a bárok és rokokó sohase tudott 1 ábrakapni, azért 
a régi alakokhoz való visszatérés minden nehézség 
nélkül megtörténhetett. A XIX. század szeretettel 
karolta fel a lakóház fejlesztését és ennek üdvös 
hatása kiterjedt a kontinensre is. A családi ház és 
a vidéki élet szeretete mindig meg volt az angolok­
ban. A kereskedelem és ipar kellő anyagi erőt 

adtak e szeretethez.
Két irány keletkezett, melyek üdvösen hatottak 

egymásra. Az elsőt Ruskin indította meg; főképvise­

lője Morris. Az iparművészetet régi jogába he­

lyezték vissza, becsületet szerezvén a kézműves­
ségnek a gyáriparral szemben. Ez irányzat eleinte 
a középkori formák szolgálatába szegődött, de 
később önállósította magát. A másik irányzat a 
lakóház reformálását tűzte ki czélul. Főbb képvi­
selői Webb, Nesdfield és Shaw. Kiindulási pontul 
a XVI1. és XV]]]. századi, vidéki lakóházat 
a « Queen-Anne-stílus» alkotásait — választották. 
Az alaprajz teljesen szabadon, a szükséglet sze-
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tini alakult és ebben nem korlátozta a szimmetria 
szabálya. A legegyszerűbb eszközökkel dolgoznak 

a külső megalkotásakor is. Egyszerű téglafalak, 

nyeregtetők, oromzatok, néhány kémény, faváz, 
ablak és ajtókeretek és kiugró ablakok alkotják 

a ház külsejét. Mégis menynyire változatosak ez 
építmények !

A lakóházzal párhuzamosan fejlődött a kert 

művészete. A kert a szabadon álló ház keretét 
alkotja és mint már említettem, ennek tervezése 
is az építész hatáskörébe tartozik.

angol lakóházában nyugalmat és kényelmet 
keres és talál. Szeretettel csüng a természeten, ez 

vezeti őt a város tömött házsorai közül ki 
badba, vidékre. Régi igazság az, hogy a kire a 

természet nincs hatással, az a művészettel szem­
ben is süket marad. A természet tisztelete és a 

hivalkodás elkerülése nyilatkozik meg abban, hogy 
az angol lakóházát nem közvetlenül az út mellé, 
hanem attól félreesőén, magas kerítés mögé, ár­
nyas facsoportok közé helyezi, elrejtvén otthonát, 
kis világát a nagyvilág kiváncsi szemei elől.

Mindez azonban ne csábítson bennünket arra, 
hogy szolgailag lemásoljuk az angol lakóházakat; 
más viszonyok, más igények részére hozták létre

Az

a sza-
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azokat, hanem ismerjük meg ama tanulságokat, 
melyre az angol családi ház fejlődése oktat ben­
nünket és a mi viszonyainknak megfelelően fel­
használva, kamatoztassuk.

*

A mi viszonyainknak megfelelő családi ház tipusa 
nem születik meg máról holnapra. De hiszem, hogy 
eljön az az idő, a midőn elmondhatjuk erről is, 
hogy az magyar nemzeti. A magyar népművészet 
iránti fokozottabb érdeklődés, már nagy haladás 
ebben az irányban.

Finnország népe lelkesítő példát mutat erre vo­
natkozólag is. Az építőművészet terén a családi 
ház építésben nyilatkozik meg szembetűnően a 
finn nemzeti géniusz. Ott is a nép egyszerű, naiv 

alkotásai szolgáltatták a kiindulási pontokat, ezek 
termékenyítették meg e lelkes nép építőművészeit 
olyannyira, hogy alkotásaik a kialakult stilus ere­
jével hatnak.

Méltó lelkesedéssel írja róluk Koronghi Lippich 

Elek dr. a Magyar Iparművészet 1908. januári 
számában, hogy : « A nép kultuszából kialakult köz­
érzés szülte meg a finnek legelső fajbeli nagy
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talentumait ; most nem rég, a legutóbbi két év­

tized alatt.»
Valamennyit a járajlan utak bátor keresése és az

a tünet jellemzi, hogy a járatlan utakat nem külön- 

irányokban keresik, mint a hogy kapkodó, hiú kis
hanem a felismertgenerácziók szokták tenni, 

közös nagy ideál felé együttesen törtetnek.»
«Éghajlathoz, tájhoz, lakossághoz, történeti szel­

lemhez alkalmazkodóbb architektúrát a középkor

óta nem szült a világszellem.»
A finn építészek szemei előtt az angol családi 

ház volt a követendő példa, de ők a hazai viszo­
nyoknak megfelelően alakították és a népművészet 

alkotásainak hangulatát, zamatját vitték bele e nemű 

alkotásaikba.

*

Angliában a családi ház reformálására megindult 
mozgalom tulajdonképpen akkor kezdődik, a mikor 
Morris, Webb Fülöppel 1859-ben megépíti a maga 
lakóházát. Ez a mozgalom átcsapott az Atlanti 

óceán túlsó partjára, Amerikába is.
Az angol hatáson kívül találunk németalföldi, 

franczia, spanyol és svéd nyomokra is. Nagy ha­
tással volt a lakóház kialakulására a vidéki, a falusi
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élet kedvelése. A fokozatos fejlődés során bizo­
nyos helyi sajátságok is érvényesültek, a mit leg­

inkább az előforduló anyag hozott létre. Amerika 

egyes vidékei fában nagyon gazdagok és így a 
faépítés korán fellép. A családi házak, a cottage- 
épületek épültek fából, ezekben nyilatkozott meg 

az ú. n. coloniale-stílus. A kiindulás ugyan külső 
eredetre vezethető vissza, de az amerikai élet­
viszonyok, az éghajlat hatása alati helyi jellegűvé 
alakult. Első nyomait a települések korában talál­
juk; e stílus virágkora azonban a XV]]]. század 
második felére és a XIX. első negyedére esik. 
Legelső alkotásai a misszionáriusok épületei. Eze­
ket misszionárius stílusbeli alkotásoknak is szokás 
nevezni. E stílus külön bútorformákat is hozott 
létre, melyeket erős tömegük, nehézkes formáik 
egyszerű, egyenes vanalaik eléggé jellemeznek.

Az épületeket csak a XVII. században kezdik szi­

lárd anyagból építeni. Jellemző formája a colloniale 
stílusnak a tört vonalú tető, mely leginkább a 
franczia eredetű Mansard-tetőhöz hasonlít. Itt he­
lyezik el a padlásszobákat. Másik jellemvonása a 
gondos részletkezelés; a mi azzal magyarázható, 
hogy a régibb alkotások fából készülvén, a diszítő 
részleteket ez anyagból könnyű volt kifaragni.
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Újabban ismét a coloniale stílushoz tértek vissza. 

Néha egyszerűen lemásolják a régi korszak alko­
tásait, legtöbbször azonban ez építőművészet ele­
meit, illetőleg azok szellemét ültetik át a modern 

épületekre. Az amerikai építőművészeti alkotások 
közül a családi házakon találjuk a legtöbb eredeti­
séget és sajátosságot. A yankee kényelemszeretete 
következtében e házak talán az esztétikai követel­
ményeknek nem mindenkor megfelelők, de a gya­
korlati és egyéni szempontoknak igen.

Az épület két oldalán igen gyakran tágas ve­
randa terül el: az amerikai ugyanis nyáron át, 
életének legnagyobb részét e verandán tölti. Töb­
bet használja, mint a kertet. A fák alatti tartóz­
kodást ugyanis sok helyen, leginkább folyók men­
tén, a sok moszkitó lehetetlenné teszi.

E tornáczokon gyakran alkalmazzák a görög 
oszlopsort is. Nagy városok közelében számos 
ilyen házat találunk, melyben télen-nyáron át lak­

nak és a rendelkezésre álló jó és gyors közleke­
dési eszközökkel utaznak a városba.

*

A mint e példákból is láthatjuk, fontos és szük­
séges, hogy építészeink és közönségünk a családi
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ház problémájával behatóan foglalkozzanak. Az 
angol, a finn, az amerikai példák igazolják, hogy 

mily jelentős befolyása van az éghajlatnak, a helyi 
viszonyoknak, a rendelkezésre álló építőanyagnak, 

a szokásoknak a lakóház kialakulására. Ezeken a 
nyomokon kell nekünk is elindulnunk, ha a hazai 
viszonyoknak megfelelő lakóházat akarunk létre­
hozni. Jelen előadásomnak is az volna a czélja, 
hogy tisztelt hallgatóim figyelmét ráterelje ez életbe­
vágó kérdésre. Ugyanis nem az elfogyasztott szap- 

miként azt egy tudós állította — 
hanem a lakás módja az igazi fokmérője valamely 
nép műveltségének.

A múlt század második felében nagy gondot 
fordítottak az épület külsejére, a belsejét azonban 
teljesen elhanyagolták. A jelzett kort mi sem jel­
lemezte jobban : ez volt a hiú czifrálkodás, a külső­
ségek hajszolásának kora. A polgár abban tetszel- 
gett magának, hogy háza herczegi laknak lássék ; 

de nem állván a megfelelő anyagi erő rendelke­
zésére, e látszatot csak hamis eszközökkel érhette 

el. Ez hozta létre a sok léleknélkülí gipsz- és bá- 
dogczifraságot.

Az Angolországban megindult helyes mozgalom, 
mely a czélszerűséget és anyagszerűséget írta zászla­

panmennyiség
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jára, felnyitotta a mi szemeinket is. Ma már tud­
juk, hogy a belső a lényeg, ez feleljen meg az 
igazi szükségleteknek, a külsőnek ehhez kell al­

kalmazkodnia.
Igaz, hogy a családi ház nem hathat azokkal az 

eszközökkel, a melyekkel a középület és azért ez 
utóbbi inkább magára vonja a közönség figyelmét, 
de legtöbbször csakis bámulatot ébreszt, míg a jól 
megalkotott családi ház, mint az ember igazi ott­
hona, szeretetünkre érdemes.
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